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SPECYFIKACJA ZMIAN 

wprowadzanych Kartą aktualizacji nr CC/02/2024  

do Instrukcji Ruchu i Eksploatacji Sieci Przesyłowej - Sposób funkcjonowania Centralnego 

systemu informacji rynku energii oraz współpracy Operatora systemu przesyłowego 

elektroenergetycznego, działającego jako Operator informacji rynku energii, z Użytkownikami 

systemu elektroenergetycznego i innymi podmiotami zobowiązanymi lub uprawionymi do 

korzystania z Centralnego systemu informacji rynku energii (dalej: IRiESP-OIRE) 

Załącznik 1 

Standardy Wymiany Informacji Centralnego systemu informacji rynku energii. 

Zmianie ulegają następujące punkty Załącznika 1 do IRiESP-OIRE, tj. Standardy Wymiany Informacji (dalej: 

SWI): 

2. Wstęp 

2.2. Komunikacja  

Punkt 2.2.2. otrzymuje brzmienie: 

2.2.2. Przekazywanie lub wysłanie danych w celu realizacji procesów rynku energii lub 

wymiany informacji rynku energii należy do kompetencji Użytkowników 

profesjonalnych lub Użytkowników uprawnionych, natomiast przetwarzanie danych 

zgromadzonych w CSIRE na potrzeby wsparcia realizacji tych procesów oraz 

zarządzanie i administrowanie CSIRE należy do kompetencji OIRE. 

Po pkt 2.2.4. dodaje się punkt 2.2.5. w brzmieniu: 

2.2.5. Dane wysyłane w ramach procesów grupy 11 są bezpośrednio udostępniane do 

adresata komunikatu i nie są zapisywane (rejestrowane) w odpowiednich 

repozytoriach CSIRE.  

6. Procesy CSIRE 

6.1. Procesy grupy 1 - Sprzedaż energii elektrycznej 

6.1.4.  Proces 1.4. - Zakończenie US 

W „Tabeli 11 Opis procesu 1.4. Zakończenie US” wiersz: 

1) „Inicjator procesu” otrzymuje brzmienie: 

SE 

OSD - w przypadku zaniechania obowiązków SE wynikających z realizacji GUD 

2) „Warunki wymagane do rozpoczęcia Procesu” otrzymuje brzmienie: 

Planowane jest zakończenie realizacji US albo USr 

lub 

OSD zidentyfikował zaniechania obowiązków SE wynikających z realizacji GUD. 
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W „Tabeli 12 Komunikaty w procesie 1.4. Zakończenie US” kolumna: 

1) „Nadawca komunikatu – rola biznesowa nadawcy” dla komunikatu „Powiadomienie o zakończeniu 

US” otrzymuje brzmienie: 

Dotychczasowy Sprzedawca - ES 

OSD - GAP 

2) „Odbiorca komunikatu – rola biznesowa odbiorcy” dla komunikatu „Odrzucenie powiadomienia 

o zakończeniu US” otrzymuje brzmienie: 

Dotychczasowy Sprzedawca - ES 

3) „Odbiorca komunikatu – rola biznesowa odbiorcy” dla komunikatu Akceptacja powiadomienia 

o zakończeniu US otrzymuje brzmienie: 

Dotychczasowy Sprzedawca - ES 

OSD - GAP 

6.1.5.  Proces 1.5. - Zakończenie UK 

W „Tabeli 13 Opis procesu 1.5. Zakończenie UK” wiersz: 

1) „Inicjator procesu” otrzymuje brzmienie: 

SE 

OSD - w przypadku zaniechania obowiązków SE wynikających z realizacji GUD-k 

2) „Warunki wymagane do rozpoczęcia Procesu” otrzymuje brzmienie: 

Planowane jest zakończenie realizacji UK albo UKr 

lub 

OSD zidentyfikował zaniechania obowiązków SE wynikających z realizacji GUD-k. 

W „Tabeli 14 Komunikaty w procesie 1.5. Zakończenie UK” kolumna: 

1) „Nadawca komunikatu – rola biznesowa nadawcy” dla komunikatu „Powiadomienie o zakończeniu 

UK” otrzymuje brzmienie: 

Dotychczasowy Sprzedawca - ES 

OSD - GAP 

2) „Odbiorca komunikatu – rola biznesowa odbiorcy” dla komunikatu „Odrzucenie powiadomienia 

o zakończeniu UK” otrzymuje brzmienie: 

Dotychczasowy Sprzedawca - ES 

OSD - GAP 

3) „Odbiorca komunikatu – rola biznesowa odbiorcy” dla komunikatu „Akceptacja powiadomienia 

o zakończeniu UK” otrzymuje brzmienie: 

Dotychczasowy Sprzedawca - ES 

OSD - GAP 

 

6.2. Procesy grupy 2 – Usługi sieciowe i migracja Użytkownika KSE 
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6.2.1.  Proces 2.1. - Utworzenie charakterystyki PP 

W „Tabeli 16 Opis procesu 2.1. Utworzenie charakterystyki PP” wiersz „Czas na uruchomienie procesu” 

otrzymuje brzmienie: 

Dzień kalendarzowy przed utworzeniem charakterystyki PP. 

Z „Tabeli 19. Komunikaty w procesie 2.2. Aktualizacja charakterystyki PP” usuwa się wiersz dotyczący 

komunikatu „Powiadomienie o możliwości aktualizacji danych w charakterystyce PP”.  

6.5. Procesy grupy 5 – Zmiana POB 

6.5.2.  Proces 5.2. – Zmiana POB dla wszystkich PP danego SE 

W „Tabeli 48. Komunikaty w procesie 5.2. Zmiana POB dla wszystkich PP danego SE” kolumna „Odbiorca 

komunikatu – rola biznesowa odbiorcy” dla komunikatu Powiadomienie o Nowym POB dla SE otrzymuje 

brzmienie: 

OSD - MDA 

SE - ES 

 

6.5.3.  Proces 5.3. - Zakończenie bilansowania handlowego dla pojedynczego PP 

W „Tabeli 49 Opis procesu 5.3. Zakończenie bilansowania handlowego dla pojedynczego PP” wiersz: 

1) „Inicjator procesu” otrzymuje brzmienie: 

POB 

2) „Warunki wymagane do rozpoczęcia Procesu” otrzymuje brzmienie: 

Użytkownik KSE stwierdził potrzebę biznesową dotyczącą zakończenia bilansowania handlowego 

z POB dla danego PP 

lub 

POB podjął decyzję zakończenia bilansowania handlowego dla danego PP 

lub 

OSD zidentyfikował zaniechania obowiązków POB wynikających z realizacji umowy dystrybucyjnej 

dotyczącej bilansowania albo przesyłowej dotyczącej bilansowania. 

W „Tabeli 50. Komunikaty w procesie 5.3. Zakończenie bilansowania handlowego dla pojedynczego PP” 

kolumna: 

1) „Nadawca komunikatu – rola biznesowa nadawcy” dla komunikatu „Powiadomienie o zakończeniu 

bilansowania handlowego dla pojedynczego PP” otrzymuje brzmienie: 

POB - BRP 

Operator - GAP 

2) „Odbiorca komunikatu – rola biznesowa odbiorcy” dla komunikatu „Odrzucenie powiadomienia 

o zakończeniu bilansowania handlowego dla pojedynczego PP” otrzymuje brzmienie: 

POB - BRP 

Operator - GAP 
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3) „Akceptacja powiadomienia o zakończeniu bilansowania handlowego dla pojedynczego PP” 

otrzymuje brzmienie: 

POB - BRP 

Operator - GAP 

 

6.5.4.  Proces 5.4. - Zakończenie bilansowania handlowego dla wszystkich PP danego SE 

W „Tabeli 51. Opis procesu 5.4. Zakończenie bilansowania handlowego dla wszystkich PP danego SE” 

wiersz: 

1) „Inicjator procesu” otrzymuje brzmienie: 

POB 

2) „Warunki wymagane do rozpoczęcia Procesu” otrzymuje brzmienie: 

W „Tabeli 52. Komunikaty w procesie 5.4. Zakończenie bilansowania handlowego dla wszystkich PP 

danego SE” kolumna: 

1) „Nadawca komunikatu – rola biznesowa nadawcy” dla komunikatu „Powiadomienie o zakończeniu 

bilansowania handlowego dla wszystkich PP danego SE” otrzymuje brzmienie: 

2) „Odbiorca komunikatu – rola biznesowa odbiorcy” dla komunikatu „Odrzucenie powiadomienia 

o zakończeniu bilansowania handlowego dla wszystkich PP danego SE” otrzymuje brzmienie: 

3) „Odbiorca komunikatu – rola biznesowa odbiorcy” dla komunikatu „Akceptacja powiadomienia 

o zakończeniu bilansowania handlowego dla wszystkich PP danego SE” otrzymuje brzmienie: 

4) „Odbiorca komunikatu – rola biznesowa odbiorcy” dla komunikatu „Powiadomienie o planowanym 

zakończeniu bilansowania handlowego dla wszystkich PP danego SE” otrzymuje brzmienie: 

6.6. Procesy grupy 6 - Zasilenie CSIRE danymi 

6.6.3.  Proces 6.3. - Przekazanie Informacji rozliczeniowych GUD-k 

W „Tabeli 58. Opis procesu 6.3. Przekazanie informacji rozliczeniowych GUD-k” wiersz „Inicjator procesu” 

otrzymuje brzmienie: 
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6.6.5.  Proces 6.5. - Zgłoszenie zakończenia Umowy profesjonalnej 

W „Tabeli 62. Opis procesu 6.5. Zgłoszenie zakończenia Umowy profesjonalnej” wiersz: 

1) „Efekt zakończenia procesu” otrzymuje brzmienie: 

SUKCES: W CSIRE zaktualizowano informacje dotyczące relacji umownych między Użytkownikami 

profesjonalnymi. 

2) „Zależności pomiędzy procesami” otrzymuje brzmienie: 

W „Tabeli 63. Opis procesu 6.5. Zgłoszenie zakończenia Umowy profesjonalnej”: 

1) kolumna „Odbiorca komunikatu – rola biznesowa odbiorcy” dla komunikatu „Powiadomienie strony 

umowy o zakończeniu Umowy profesjonalnej” otrzymuje brzmienie: 

2) usuwa się wiersz dotyczący komunikatu „Powiadomienie o zakończeniu umowy dotyczącej 

bilansowania handlowego”. 

6.6.9. Proces 6.9. - Przekazanie informacji o jakości energii elektrycznej 

W „Tabeli 70. Opis procesu 6.9. Przekazanie informacji o jakości energii elektrycznej” wiersz „Warunki 

wymagane do rozpoczęcia Procesu” otrzymuje brzmienie: 

6.7. Procesy grupy 7 - Udostępnienie danych przez OIRE 

6.7.2.  Proces 7.2. - Udostępnienie wskazań pomiarowych 

W „Tabela 78. Komunikaty w procesie 7.2. Udostępnienie wskazań pomiarowych” kolumna: 

1) „Nadawca komunikatu – rola biznesowa nadawcy” dla komunikatu „Żądanie wskazań 

pomiarowych” usunięto RBA i otrzymuje brzmienie: 

2) „Odbiorca komunikatu – rola biznesowa odbiorcy” dla komunikatu „Odrzucenie żądania wskazań 

pomiarowych” usunięto RBA i otrzymuje brzmienie: 

3) „Odbiorca komunikatu – rola biznesowa odbiorcy” dla komunikatu „Powiadomienie o wskazaniach 

pomiarowych” usunięto RBA i otrzymuje brzmienie: 
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6.7.4.  Proces 7.4. - Udostępnienie danych zagregowanych lub zbiorczych 

W „Tabeli 81. Opis procesu 7.4. Udostepnienie danych zagregowanych lub zbiorczych” wiersz „Inicjator 

procesu” otrzymuje brzmienie: 

W „Tabeli 82. Komunikaty w procesie 7.4. Udostepnienie danych zagregowanych lub zbiorczych” kolumna: 

1) „Nadawca komunikatu – rola biznesowa nadawcy” dla komunikatu „Żądanie danych 

zagregowanych lub zbiorczych” otrzymuje brzmienie: 

2) „Odbiorca komunikatu – rola biznesowa odbiorcy” dla komunikatu „Odrzucenie żądania danych 

zagregowanych lub zbiorczych” otrzymuje brzmienie: 

3) „Odbiorca komunikatu – rola biznesowa odbiorcy” dla komunikatu „Powiadomienie o danych 

zagregowanych lub zbiorczych” otrzymuje brzmienie: 

6.8. Procesy grupy 8 - Zarządzanie dostarczaniem energii elektrycznej 

6.8.5.  Proces 8.5. - Zarządzanie dostępnością mocy dla PP 

W „Tabeli 98. Opis procesu 8.5. Zarządzanie dostępnością mocy dla PP” wiersz „Inicjator procesu” 

otrzymuje brzmienie: 
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Dodaje się rozdział 6.11 w brzmieniu:  

6.11 Procesy grupy 11 – Wysłanie historycznych danych. 

Nazwa grupy 

procesów 
Wysłanie historycznych danych. 

Opis 

Grupa procesów umożliwiająca wysłanie do SE za pośrednictwem CSIRE 

historycznych danych pomiarowych, informacji rozliczeniowych GUD-k 

oraz informacji o rozliczeniu dodatkowym. Procesy zawarte w tej grupie 

dotyczą wyłącznie danych obejmujących okres sprzed 1 lipca 2025 r. 

Cele grupy procesów 

Procesy zawarte w tej grupie umożliwiają wysłanie przez OSD do SE 

danych za okres sprzed 1 lipca 2025 r., dotyczących: 

(1) dobowego profilu zużycia, 

(2) wskazań pomiarowych, 

(3) informacji rozliczeniowych GUD-k,  

(4) informacji o rozliczeniu dodatkowym. 

Lista procesów 

w grupie 

11.1. Wysłanie przez OSD do SE historycznego dobowego profilu zużycia 

11.2. Wysłanie przez OSD do SE historycznych wskazań pomiarowych  

11.3. Wysłanie przez OSD do SE historycznych informacji rozliczeniowych 

GUD-k  

11.4. Wysłanie przez OSD do SE historycznej informacji o rozliczeniu 

dodatkowym 

Tabela 112 Grupa procesów 11. Wysłanie historycznych danych  
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Proces 11.1. – Wysłanie przez OSD do SE historycznego dobowego profilu zużycia. 

6.11.1.1 Opis procesu 

Nazwa procesu Wysłanie przez OSD do SE historycznego dobowego profilu zużycia 

Cel procesu Wysłanie przez OSD do SE historycznego dobowego profilu zużycia dla PP. 

Inicjator procesu OSD 

Warunki wymagane  

do rozpoczęcia 

Procesu  

Wystąpiła potrzeba biznesowa przesłania dobowego profilu zużycia 

obejmującego okres sprzed 1 lipca 2025 r. 

Czas na uruchomienie 

procesu 
Od dnia 1 lipca 2025 r., do 31 października 2026 r.  

Efekt zakończenia 

procesu 

SUKCES: Wskazany przez Inicjatora procesu SE otrzymał historyczny 

dobowy profil zużycia. 

PORAŻKA: Wskazany przez Inicjatora procesu SE nie otrzymał 

historycznego dobowego profilu zużycia. 

Zależności pomiędzy 

procesami 
BRAK 

Tabela 113 Opis procesu 11.1. Wysłanie przez OSD do SE historycznego dobowego profilu zużycia 

 

6.11.1.2 Wymiana komunikatów w procesie 

Komunikat Typ komunikatu 

Nadawca 

komunikatu – rola 

biznesowa 

nadawcy 

Odbiorca 

komunikatu – rola 

biznesowa odbiorcy 

Wysłanie 

historycznego 

dobowego profilu 

zużycia 

Powiadomienie OSD - MDR OIRE - MDAD 

Rezultat wysłania 

historycznego 

dobowego profilu 

zużycia 

Odpowiedź OIRE - MDAD OSD - MDR 

Udostępnienie 

historycznego 

dobowego profilu 

zużycia 

Powiadomienie OIRE - MDAD SE - ES 

Tabela 114. Komunikaty w procesie 11.1. Wysłanie przez OSD do SE historycznego dobowego profilu zużycia  
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Proces 11.2. – Wysłanie przez OSD do SE historycznych wskazań pomiarowych. 

6.11.2.1 Opis procesu 

Nazwa procesu Wysłanie przez OSD do SE historycznych wskazań pomiarowych 

Cel procesu Wysłanie przez OSD do SE historycznych wskazań pomiarowych dla PP. 

Inicjator procesu OSD 

Warunki wymagane  

do rozpoczęcia 

Procesu  

Wystąpiła potrzeba biznesowa przesłania wskazań pomiarowych 

obejmujących okres sprzed 1 lipca 2025 r. 

Czas na uruchomienie 

procesu 
Od dnia 1 lipca 2025 r., do 31 października 2026 r. 

Efekt zakończenia 

procesu 

SUKCES: Wskazany przez Inicjatora procesu SE otrzymał historyczne 

wskazania pomiarowe. 

PORAŻKA: Wskazany przez Inicjatora procesu SE nie otrzymał 

historycznych wskazań pomiarowych. 

Zależności pomiędzy 

procesami 
BRAK 

Tabela 115. Opis procesu 11.2. Wysłanie przez OSD do SE historycznych wskazań pomiarowych 

 

6.11.2.2 Wymiana komunikatów w procesie 

Komunikat Typ komunikatu 

Nadawca 

komunikatu – rola 

biznesowa 

nadawcy 

Odbiorca 

komunikatu – rola 

biznesowa odbiorcy 

Wysłanie 

historycznych wskazań 

pomiarowych 

Powiadomienie OSD - MDR OIRE - MDAD 

Rezultat wysłania 

historycznych wskazań 

pomiarowych 

Odpowiedź OIRE - MDAD OSD - MDR 

Udostępnienie 

historycznych wskazań 

pomiarowych. 

Powiadomienie OIRE - MDAD SE - ES 

Tabela 116. Komunikaty w procesie 11.2. Wysłanie przez OSD do SE historycznych wskazań pomiarowych 
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Proces 11.3. – Wysłanie przez OSD do SE historycznych informacji rozliczeniowych GUD-k. 

6.11.3.1 Opis procesu 

Nazwa procesu 
Wysłanie przez OSD do SE historycznych informacji rozliczeniowych GUD-

k. 

Cel procesu 
Wysłanie przez OSD do SE historycznych informacji rozliczeniowych GUD-

k dla PP. 

Inicjator procesu OSD 

Warunki wymagane  

do rozpoczęcia 

Procesu  

Wystąpiła potrzeba biznesowa przesłania informacji rozliczeniowych GUD-

k obejmujących okres sprzed 1 lipca 2025 r. 

Czas na uruchomienie 

procesu 
Od dnia 1 lipca 2025 r., do 31 października 2026 r. 

Efekt zakończenia 

procesu 

SUKCES: Wskazany przez Inicjatora procesu SE otrzymał historyczne 

informacje rozliczeniowe GUD-k. 

PORAŻKA: Wskazany przez Inicjatora procesu SE nie otrzymał 

historycznych informacji rozliczeniowych GUD-k. 

Zależności pomiędzy 

procesami 
BRAK 

Tabela 117. Opis procesu 11.3. Wysłanie przez OSD do SE historycznych informacji rozliczeniowych GUD-k 

 

6.11.3.2 Wymiana komunikatów w procesie 

Komunikat Typ komunikatu 

Nadawca 

komunikatu – rola 

biznesowa 

nadawcy 

Odbiorca 

komunikatu – rola 

biznesowa odbiorcy 

Wysłanie 

historycznych 

informacji 

rozliczeniowych GUD-

k  

Powiadomienie OSD - GAP OIRE - MDAD 

Rezultat wysłania 

historycznych 

informacji 

rozliczeniowych GUD-

k 

Odpowiedź OIRE - MDAD OSD - GAP 

Udostępnienie 

historycznych 

informacji 

rozliczeniowych GUD-

k 

Powiadomienie OIRE - MDAD SE - ES 

Tabela 118. Komunikaty w procesie 11.3. Wysłanie przez OSD do SE historycznych informacji rozliczeniowych GUD-
k  
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Proces 11.4. – Wysłanie przez OSD do SE historycznej informacji o rozliczeniu dodatkowym. 

6.11.4.1 Opis procesu 

Nazwa procesu 
Wysłanie przez OSD do SE historycznej informacji o rozliczeniu 

dodatkowym. 

Cel procesu 
Wysłanie przez OSD do SE historycznej informacji o rozliczeniu dodatkowym 

dla PP. 

Inicjator procesu OSD 

Warunki wymagane  

do rozpoczęcia 

Procesu  

Wystąpiła potrzeba biznesowa przesłania informacji o rozliczeniu 

dodatkowym obejmującym okres sprzed 1 lipca 2025 r. 

Czas na uruchomienie 

procesu 
Od dnia 1 lipca 2025 r., do 31 października 2026 r. 

Efekt zakończenia 

procesu 

SUKCES: Wskazany przez Inicjatora procesu SE otrzymał historyczne 

informacje o rozliczeniu dodatkowym. 

PORAŻKA: Wskazany przez Inicjatora procesu SE otrzymał historyczne 

informacje o rozliczeniu dodatkowym. 

Zależności pomiędzy 

procesami 
BRAK 

Tabela 119. Opis procesu 11.4. Wysłanie przez OSD do SE historycznej informacji o rozliczeniu dodatkowym 

6.11.4.2 Wymiana komunikatów w procesie 

Komunikat Typ komunikatu 

Nadawca 

komunikatu – rola 

biznesowa 

nadawcy 

Odbiorca 

komunikatu – rola 

biznesowa odbiorcy 

Wysłanie 

historycznych 

informacji o rozliczeniu 

dodatkowym 

Powiadomienie OSD - MDR OIRE - MDAD 

Rezultat wysłania 

historycznych 

informacji o rozliczeniu 

dodatkowym 

Odpowiedź OIRE - MDAD OSD - MDR 

Udostępnienie 

historycznych 

informacji o rozliczeniu 

dodatkowym 

Powiadomienie OIRE - MDAD SE - ES 

Tabela 120. Komunikaty w procesie 11.4. Wysłanie przez OSD do SE historycznej informacji o rozliczeniu 
dodatkowym 
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Załącznik 2 

Wzorzec Umowy, o którym mowa w art. 11zg ust. 2 Ustawy Prawo energetyczne. 

Zmianie ulegają następujące postanowienia Załącznika 2 do IRiESP-OIRE, tj. Wzorzec Umowy, o którym 

mowa w art., 11zg ust. 2 Ustawy Prawo energetyczne: 

1) W komparycji umowy słowa: 

a) „zwanym/ą/e dalej „Kontrahentem”, którego/ą/e reprezentuje/ą:” zastępuje się słowami 

„(zwanym/ą/ymi dalej „Kontrahentem”), którego/ą/e reprezentuje/ą:”; 

b) „zwaną dalej „PSE” lub „OIRE”” zastępuje się słowami „(zwaną dalej „PSE” lub „OIRE”)”; 

c) „zwanymi dalej „Stronami” zastępuje się słowami „(zwanymi dalej „Stronami”)”. 

2) W § 1 ust. 2 słowa (dalej zwane: „OWU”) zastępuje się słowami „(zwane dalej: „OWU”)”. 

3) W § 2 ust. 2 i 3 otrzymują brzmienie: 

„2.  Kontrahent zobowiązuje się do niezwłocznego - lecz nie później niż w terminie jednego dnia 

roboczego od dnia powzięcia informacji - poinformowania PSE o zmianie istotnych okoliczności 

mających wpływ na wykonywanie Umowy CSIRE, w szczególności o okolicznościach, o których mowa 

w § 5 ust. 1 OWU. 

3. W przypadkach, o których mowa w ust. 1 lub 2, Strony zobowiązują się do niezwłocznego zawarcia 

aneksu do Umowy CSIRE obejmującego zaistniałe zmiany.”. 

4) W § 3: 

a) w ust. 2 skreśla się cudzysłów przy słowach Nadawcy fizycznego; 

b) ust. 3 otrzymuje brzmienie: 

„3. Dane Administratora bezpieczeństwa informacji rynku energii (ABIRE) Kontrahenta wskazane 

zostały w Załączniku nr 1.”. 

5) W § 5 ust. 2 otrzymuje brzmienie: 

„2. Umowa CSIRE wchodzi w życie z dniem złożenia ostatniego kwalifikowanego podpisu 

elektronicznego przez osobę reprezentującą Stronę, która podpisuje się jako ostatnia (dzień zawarcia 

Umowy CSIRE).”. 

6) W spisie Załączników Załącznik nr 1 otrzymuje tytuł „Dane kontaktowe Kontrahenta 

i Oświadczenia.”. 

7) W sekcji „Podpisy Stron” wielokrotnie występujące słowa „Osoba A” oraz „Osoba B” zastępuje się 

słowem „podpis”. 

8) Załącznik nr 1 otrzymuje brzmienie:  

 

Załącznik nr 1 do Umowy CSIRE. Dane kontaktowe Kontrahenta i Oświadczenia 

 

1. Dane Kontrahenta 

 

 

Pełna nazwa Kontrahenta lub imię i nazwisko  

 

     

Ulica  Numer budynku  Numer lokalu 
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Kod pocztowy  Miejscowość 

 

   

Gmina  Powiat 

 

   

Województwo  Kraj 

 

   

Adres e-mail  Telefon  

 

P L           

NIP 

 

          albo  

Numer KRS  Numer z innego właściwego rejestru lub ewidencji 

 

2. Adres korespondencyjny 

 

 

Nazwa   

 

     

Ulica  Numer budynku  Numer lokalu 

 

   

Kod pocztowy  Miejscowość 

 

   

Gmina  Powiat 

 

   

Województwo  Kraj 

 

3. Rola pełniona na rynku energii elektrycznej  
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☐ OSD (art. 11zg ust. 1 pkt 1 ustawy – Prawo energetyczne) 

☐ SE (art. 11zg ust. 1 pkt 3 ustawy – Prawo energetyczne) 

☐ POB (art. 11zg ust. 1 pkt 4 ustawy – Prawo energetyczne)  

☐ Użytkownik uprawniony (art. 11zg ust. 1 pkt 6 ustawy – Prawo energetyczne) 

 

 

4. Informacja o posiadanych decyzjach oraz koncesjach udzielonych decyzją Prezesa 
URE 

 

4.1. Posiadane koncesje  

 

 Wytwarzanie 

 

 

Numer koncesji  

 

   

Data ważności od 

(DD.MM.RRRR) 
 

Data ważności do  

(DD.MM.RRRR) 

 

 Magazynowanie energii 

 

 

Numer koncesji  

 

   

Data ważności od 

(DD.MM.RRRR) 
 

Data ważności do  

(DD.MM.RRRR) 

 

 Przesyłanie 

 

 

Numer koncesji  

 

   

Data ważności od 

(DD.MM.RRRR) 
 

Data ważności do  

(DD.MM.RRRR) 
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 Dystrybucja 

 

 

Numer koncesji  

 

   

Data ważności od 

(DD.MM.RRRR) 
 

Data ważności do  

(DD.MM.RRRR) 

 

 Obrót energią 

 

 

Numer koncesji  

 

   

Data ważności od 

(DD.MM.RRRR) 
 

Data ważności do  

(DD.MM.RRRR) 

 

5. Kod EIC 

 

  X              

Kod EIC Kontrahenta. 

 

6. Informacja o sposobie realizacji procesów rynku energii lub wymiany informacji za 
pośrednictwem CSIRE 

 

☐ Samodzielnie 

Kontrahent oświadcza, że posiada wszystkie uprawnienia 

wymagane powszechnie obowiązującymi przepisami prawa 

i spełnia wszelkie wymogi formalno-prawne związane 

z deklarowanymi przez siebie rolami. 

☐ Za pośrednictwem Nadawcy fizycznego 

Kontrahent oświadcza, że posiada wszystkie uprawnienia 

wymagane powszechnie obowiązującymi przepisami prawa 

i spełnia wszelkie wymogi formalno-prawne związane 

z deklarowanymi przez siebie rolami. 

 

Kontrahent oświadcza, że posiada odpowiednią umowę 

z Nadawcą fizycznym, która przewiduje, że jeden Nadawca 

fizyczny realizował będzie za Kontrahenta wszystkie procesy 

rynku energii i wymiany informacji, które związane są z jego 

rolą/rolami. 
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7. Informacja o Nadawcy fizycznym  

 

 

Nazwa Nadawcy fizycznego 

 

  X              

Kod EIC Nadawcy fizycznego  

 

8. Osoby ze strony Kontrahenta do kontaktu w zakresie Umowy 

 

   

Imię i nazwisko osoby do kontaktu Adres e-mail Telefon 

 

   

Imię i nazwisko osoby do kontaktu Adres e-mail Telefon 

 

9. Dane Administratora bezpieczeństwa informacji rynku energii (ABIRE) 

 

   

Imię i nazwisko ABIRE Adres e-mail Telefon 

 

   

Imię i nazwisko ABIRE Adres e-mail Telefon 

 

10. Oświadczenia dotyczące danych osobowych 

 

10.1. Oświadczenie Kontrahenta  

 

Kontrahent oświadcza i zapewnia, że osoby reprezentujące Kontrahenta, pracownicy, współpracownicy 

oraz inne osoby, których dane osobowe zostały lub zostaną przekazane PSE w celu zawarcia, realizacji 

i monitorowania wykonywania Umowy CSIRE, zostały lub zostaną poinformowane przez Kontrahenta, 

że PSE jest administratorem ich danych osobowych w rozumieniu Rozporządzenia Parlamentu 

Europejskiego i Rady (UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony osób fizycznych w 

związku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie swobodnego przepływu takich danych oraz 

uchylenia Dyrektywy 95/46/WE (ogólne rozporządzenie o ochronie danych) (Dz. Urz. UE L 119 

z 04.05.2016, str. 1 oraz Dz. Urz. UE L 127 z 23.05.2018, str. 2), zwanego „RODO”, oraz że zapoznały 

lub zapoznają się z informacją o zasadach ich przetwarzania przez PSE, zamieszczonych pod adresem:  

 

www.(należy uzupełnić link) 
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10.2. Oświadczenie PSE 

 

PSE oświadcza i zapewnia, że osoby reprezentujące PSE, pracownicy, współpracownicy oraz inne 

osoby, których dane osobowe zostały lub zostaną przekazane Kontrahentowi w celu zawarcia, realizacji 

i monitorowania wykonywania Umowy CSIRE, zostały lub zostaną poinformowane przez PSE, że 

Kontrahent jest administratorem ich danych osobowych w RODO, oraz że zapoznały lub zapoznają się 

z informacją o zasadach ich przetwarzania przez Kontrahenta, zamieszczonych w suplemencie 

dołączonym przez Kontrahenta do Umowy CSIRE lub na stronie internetowej, pod adresem wskazanym 

przez Kontrahenta poniżej. 

☐ Doręczono suplement do Umowy CSIRE. 

☐ Wskazuje się adres strony internetowej: www.(należy uzupełnić link) 

  

 

9) W Załączniku nr 2 do Umowy CSIRE - Ogólne Warunki Umowy o umożliwienie realizowania 

procesów rynku energii lub wymiany informacji rynku energii za pośrednictwem Centralnego 

systemu informacji rynku energii (dalej: OWU) w: 

a) w § 1 

i. ust. 1 otrzymuje brzmienie: 

„1.  Strony w trakcie wykonywania Umowy o umożliwienie realizowania procesów rynku energii lub 

wymiany informacji rynku energii za pośrednictwem Centralnego systemu informacji rynku energii 

(zwanej dalej: „Umową CSIRE”) zobowiązują się przestrzegać i stosować do wszystkich przepisów 

prawa powszechnie obowiązującego właściwych ze względu na pełnione przez nie role, wydzielonej 

części instrukcji ruchu i eksploatacji sieci przesyłowej elektroenergetycznej opracowanej przez PSE, 

o której mowa w art. 9g ust. 5c ustawy z dnia 10 kwietnia 1997 r. Prawo energetyczne (zwanej dalej: 

„IRiESP-OIRE”) oraz , Technicznych Standardów Komunikacji Biznesowej (zwanych dalej: „TSKB”), , 

o których mowa w IRiESP-OIRE, a także Technicznych Standardów Systemów Informacyjnych 

(zwanych dalej: „TSSI”) oraz Technicznych Standardów Przyłączania Systemów (zwanych dalej: 

„TSPS”).”; 

ii. po ust. 1 dodaje się ust. 2-4 w brzmieniu: 

„2.  Kontrahent niniejszym potwierdza, że dokumenty powołane w ust. 1 były mu udostępnione na 

stronie internetowej OIRE przed zawarciem Umowy w sposób umożliwiający kopiowanie, pobieranie, 

zapisywanie, odtwarzanie oraz drukowanie i zapoznał się z ich treścią. 

3. Strony zobowiązują się do przetwarzania informacji rynku energii, wymiany informacji rynku energii 

oraz innych informacji na zasadach określonych w przepisach prawa, IRiESP-OIRE i TSKB. 

4. Strony zobowiązują się do stosowania środków technicznych i organizacyjnych zapewniających 

bezpieczeństwo Centralnego systemu informacji rynku energii (zwanego dalej: „CSIRE”).”; 

iii. dotychczasowe ust. 2, 3, 4, 5, 6 i 7 oznacza się odpowiednio jako ust. 5, 6, 7, 8, 

9 i 10, 

iv. w nowym ust. 5 słowa „Centralnego systemu informacji rynku energii (zwanego 

dalej: „CSIRE”)” zastępuje się słowem „CSIRE”, 

v. w nowym ust. 6 słowa „w drodze rozporządzenia Ministra Klimatu i Środowiska 

w sprawie procesów rynku energii” zastępuje się słowami „w rozporządzeniu 

Ministra Klimatu i Środowiska”, 

vi. nowy ust. 9 otrzymuje brzmienie: 

„9. Usługi umożliwienia realizowania procesów rynku energii lub wymiany informacji rynku energii za 
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pośrednictwem CSIRE realizowane są na podstawie: 

a. ustawy Prawo energetyczne; 

b. RwsPRE; 

c. Aktów wykonawczych Komisji Europejskiej, będących rozporządzeniami, określających 

wymogi interoperacyjności i procedury dostępu do danych, wydanych na podstawie art. 24 

ust. 2 dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2019/944 z dnia 5 czerwca 2019 

r. w sprawie wspólnych zasad rynku wewnętrznego energii elektrycznej oraz zmieniająca 

dyrektywę 2012/27/UE (zwana dalej: „dyrektywą 2019/944”); 

d. IRIESP-OIRE, w tym SWI; 

e. TSKB; 

f. TSSI; 

g. TSPS.”; 

b) w § 2 ust. 6 otrzymuje brzmienie: 

„Odpowiedzialność OIRE ograniczona jest do kwoty obliczonej zgodnie ze wzorem: 

Ooire = 22 090 800,00 PLN * (PPEk / PPEt),  

gdzie poszczególne symbole oznaczają: 

Ooire – oznacza maksymalną kwotę odpowiedzialności OIRE, o której mowa w ust. 4, za zdarzenia 

zaistniałe w danym roku kalendarzowym, wyrażoną w złotych, zaokrągloną do pełnego grosza; 

PPEt – oznacza liczbę PPE zarejestrowaną w CSIRE do których są przypisani odbiorcy końcowi; 

PPEk – oznacza liczbę PPE zarejestrowaną w CSIRE do których jednocześnie są przypisani: 

(i) odbiorca końcowy, oraz 

(ii) Kontrahent. 

22 090 800,00 PLN – kwota referencyjna stanowiąca 1% kosztów własnych przedsiębiorstw obrotu 

w 2022 r. Koszty te zostały ustalone na podstawie danych z kwartalnika „Sytuacja 

w elektroenergetyce” Nr 4 (121) IV kwartały 2022 Ministerstwo Klimatu i Środowiska, Agencja Rynku 

Energii S.A. Tabl. 20. Zysk/strata na sprzedaży energii elektrycznej - przedsiębiorstwa obrotu - dawne 

spółki SD (dok.), skorygowanych o dynamikę wzrostu tych kosztów w III kwartałach 2023 r. Kwota 

referencyjna będzie korygowana, poprzez zmianę IRIESP-OIRE, jeżeli nastąpi wzrost kosztów 

stanowiących podstawę jej ustalenia o więcej niż 10% (ustalonych na podstawie analogicznych danych 

jak dane wskazane powyżej).”; 

c) w § 4: 

i. ust. 1 otrzymuje brzmienie: 

„Z zastrzeżeniem ust. 3 poniżej, zmiana treści wzoru Umowy CSIRE stanowiącego Załącznik do 

IRiESP-OIRE (zwany dalej: „Wzorem Umowy CSIRE”) może zostać dokonana wyłącznie poprzez 

zmianę IRIESP-OIRE, jak również poprzez przyjęcie nowej IRIESP-OIRE. Zmiany IRIESP-OIRE są 

dokonywane na zasadach określonych w przepisach prawa powszechnie obowiązującego oraz 

IRIESP-OIRE. Zmiana IRIESP-OIRE, w tym zmiana Wzoru Umowy CSIRE, jak również przyjęcie 

nowej IRIESP-OIRE powoduje zmianę zawartej już Umowy CSIRE, o ile Kontrahent nie skorzysta 

z uprawnienia, o którym mowa w § 5 ust. 4 OWU poniżej.”, 

ii. ust. 3 otrzymuje brzmienie:  

„Nie jest dopuszczalne prowadzenie pomiędzy Stronami indywidualnych uzgodnień dotyczących 

zmiany zawartej Umowy CSIRE, z wyłączeniem zmian informacji objętych wnioskiem o zawarcie 

umowy i Załącznikiem nr 1.”; 

d) w § 5: 

i. ust. 1 otrzymuje brzmienie: 

„1.  Umowa CSIRE wygasa ze skutkiem natychmiastowym od dnia utraty lub wygaśnięcia statusu 

podmiotu, o którym mowa w art. 11zg ust. 1 ustawy Prawo energetyczne, w szczególności wykreślenia 

z rejestru, utraty koncesji lub innych publicznoprawnych zgód lub uprawnień lub rozwiązania umów 

niezbędnych do prowadzenia działalności gospodarczej określonego rodzaju lub pełnienia określonej 

roli. W przypadku, gdy Kontrahent pełni więcej niż jedną rolę, Umowa CSIRE wygasa w części 

dotyczącej roli, dla której spełniły się przesłanki, o których mowa w zdaniu poprzednim.” 
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ii. w ust. 3: 

 lit. b otrzymuje brzmienie: 

„b.  istotnego naruszenia przez Kontrahenta postanowień w zakresie ochrony danych osobowych, 

wskazanych w § 6 OWU, powzięcia przez OIRE informacji o naruszeniu przez Kontrahenta przepisów 

rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. 

w sprawie ochrony osób fizycznych w związku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie 

swobodnego przepływu takich danych oraz uchylenia dyrektywy 95/46 (Dz. Urz. UE L 119 z 4.05.2016, 

str. 1 oraz Dz. Urz. UE  L 127 z 23.05.2018, str. 2)), dalej: „RODO” lub gdy dojdzie u Kontrahenta do 

naruszenia ochrony danych osobowych skutkującego naruszeniem poufności lub integralności danych 

osobowych przekazywanych do CSIRE lub pozyskiwanych z CSIRE,”, 

 w lit. c kropkę na końcu zdania zastępuje się przecinkiem,  

 w lit. d słowo „korzystanie” zastępuje się słowem „korzystania”, 

iii. w ust. 4 po słowach „W przypadku dokonania zmian IRiESP-OIRE,” dodaje się 

słowa „TSKB, TSSI lub TSPS,”, 

iv. ust. 5 otrzymuje brzmienie: 

„5.  W przypadku wygaśnięcia lub rozwiązania Umowy CSIRE, jeżeli będzie to niezbędne do dokonania 

rozliczeń za energię elektryczną, usługi przesyłania, dystrybucji lub usługi systemowe, Strony mogą, 

na wniosek Kontrahenta, zawrzeć porozumienie w przedmiocie dostępu do informacji rynku energii 

w zakresie niezbędnym do dokonania tych rozliczeń. Postanowienia IRiESP-OIRE stosuje się 

odpowiednio.”, 

e) w § 6: 

i. po ust. 1 dodaje się ust. 2-6: 

„2.  Kontrahent potwierdza, że w momencie udostepnienia mu danych osobowych przez PSE 

za pośrednictwem CSIRE, dane osobowe przetwarzana jako odrębny od PSE administrator 

w rozumieniu art. 4 pkt 7 RODO i ponosi pełną odpowiedzialność z tego tytułu.    

3. Kontrahent wykorzystywać będzie udostępnione mu za pośrednictwem CSIRE dane osobowe 

wyłącznie w celach wskazanym w ustawie Prawo energetyczne.  

4. Kontrahent oświadcza, że składając każdorazowo zapytanie do CSIRE w wyniku, którego zostaną 

mu udostępnione przez PSE dane osobowe posiada zgodną z RODO podstawę prawną umożliwiającą 

mu przetwarzanie tych danych osobowych, w szczególności składając zapytanie o status PP lub 

paszport PP posiada zgodę podmiotu danych na pozyskanie z CSIRE jego danych osobowych.  

5. Kontrahent może wykorzystywać rzeczywiste dane osobowe w ramach przeprowadzanych przez 

siebie testów realizacji procesów rynku energii lub wymiany informacji rynku energii przy wsparciu lub 

z wykorzystaniem CSIRE, wyłącznie jeżeli uprzednio: 

a. zawrze z PSE odrębną umowę regulującą zasady przetwarzania danych osobowych w testach;  

b. pozyska od podmiotów, których dane osobowe będą wykorzystywane w testach, stosowne 

zgody na przetwarzanie tych danych przez PSE; 

oraz 

c. przekaże PSE zgody, o których mowa w lit. b.  

6.Strony zobowiązują się do przetwarzania informacji rynku energii z uwzględnieniem wymagań 

określonych we właściwych przepisach prawa powszechnie obowiązującego, w tym ustawy Prawo 

energetyczne, a także wymagań zawartych w IRIESP-OIRE.”, 

ii. dotychczasowy ust. 2 oznacza się jako ust. 7 i nadaje mu brzmienie: 

„7.  Za dobór odpowiednich środków technicznych i organizacyjnych zapewniających ochronę przed 

działaniami zagrażającymi bezpieczeństwu informacji rynku energii stanowiących dane osobowe 

odpowiadają: 

a. PSE w zakresie, w jakim przetwarza za pomocą CSIRE informacje rynku energii stanowiące 

dane osobowe, 

b. Kontrahent w zakresie, w jakim przetwarza, w tym przekazuje do CSIRE oraz pozyskuje 

z CSIRE informacje rynku energii stanowiące dane osobowe.”; 
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f) po § 6 dodaje się § 6a i § 6b w brzmieniu: 

„§ 6a 

Bezpieczeństwo teleinformatyczne 

 

1. Zasady weryfikacji spełniania wymagań związanych z bezpieczeństwem systemów 
teleinformatycznych przez Kontrahenta są zawarte w Załączniku nr 3 do IRIESP-OIRE  
- Procedura przyłączania systemów informacyjnych do Centralnego systemu informacji rynku 
energii oraz w TSPS i w TSSI. 

2. OIRE jest uprawnione do weryfikacji spełnienia wymagań, o których mowa w ust. 1. 

3. OIRE jest uprawnione do zawieszenia Umowy CSIRE ze skutkiem natychmiastowym 
bez wyznaczania okresu naprawczego na usunięcie naruszeń, w przypadku istotnego naruszenia 
bezpieczeństwa informacji rynku energii przez Kontrahenta.  

 

§ 6b 

Zasady współpracy w zakresie testów bezpieczeństwa 

 

1. W przypadku przyłączania systemu informacyjnego Kontrahenta do CSIRE udział Kontrahenta 

w testach bezpieczeństwa jest obligatoryjny.  

2. Szczegółowe zasady współpracy w zakresie testów bezpieczeństwa zawarte są w Załączniku nr 3 

do IRIESP-OIRE - Procedura przyłączania systemów informacyjnych do Centralnego systemu 

informacji rynku energii oraz w TSPS.”; 

 

g) w § 7 ust. 2 słowo „załączniku” zastępuje się słowem „Załączniku”; 

h) w § 8 ust. 3 słowa „zobowiązań, o których mowa w § 2 ust. 2 i 3” zastopuje się słowami 

„wynikających z Umowy CSIRE”; 

i) w § 9 w ust. 3 odwołanie do § 1 ust. 6 zastępuje się odwołaniem do § 1 ust. 9.  

 


